MINIMUM CLEARANCE:

Please ensure there is a minimum
dearance of 1.2 m between the
floorand the bottom of thelight
fieture (i 1)

fig. 1

STEP-EY-STEP
INSTALLATION

1.Tum off the pawer atthe drcuit
breakerand the light switch.
Ensurethe power is off before
rernaving the old light fixture.

2 Unzaewand remove the
maounting bradket fram the light
fieture. Install the mounting
bradketto the jundion box. Ensure
thatthe two mounting soews are
pointing away from the wall and
ate inthe horizantal pesition.

3. Using the jundcion box sarews,
srew themounting bradet onto
the jundion box.

ESPACE MINIMUM :
Sassurerqu'ilyaitun dégagement

tninimuen de 1,2 mentre le
plandher etle bas du luminaire

(fig. 1.
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INSTALLATION
ETAPE PAR ETAPE

1. Couper e courant & partir
du panneau électrique et du
disjonctenr. Sassurerque le
coutant est bien coupéavant de
retirer landen luminaire.

2. Retirer lesupport demontage
du luminaire. Installerle support
sur le baitier de rocordement. Les
vie dusupport de montagedoivent
pointerd lopposé du mur et &tre
en pesition harzontale.

3 Visserlesupport de montage sur
le boitier de mocorderment awec les
vk de boitier de mcoordement,

=
ESPACIO MINIMO:

Aseqarese deque hay una
distanda minima de 1,2 mentre
el pisoy la parte inferiorde la
lampara (fig. 7).

INSTALACION
ETAPA POR ETAPA

1. Desconede la instalaciin
elédricay apague el interruptor.
antes de retirar laantigua lampar,
asequrese deque no haya
corriente.

2. Desatarnilley retire el soporte
de maontajede la limpara. Instale
elsoporte de montaje en la @ja
de mnexiones. Azegirese de que
lnz doztornillos res@das estan
apuntando en direcddn opuesta a
|a pared en posidan horizontal

3. Uzanda lostomilles de @ja de
mnetiones, atamilleel soporte de
mantaje en la @ja de conexiones.



STEP-BY-STEP
INSTALLATION

4. Connedthewhite wire( Wifram
the light fixture to the white supply
wire[ Mifram the jundion box
wsinga wire connector. Conned
the bladk wire (L) from the light
ficture tothe blad:supphy wire(L)
from the jundion box using a wire
annectar. Canned the graund
wire([ G) fram the light fixture to
the ground supply wire(G) from
the jundion box using awire
mnnectar {fig. 2).

5. Push the wires inta the jundion
box. Mountthe figture onto the
maunting bracketand sequre it
with the washerand fisation nuts.

fig. 2
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INSTALLATION
ETAPE PAR ETAPE

4. Conneder le fil blanci i) du
[urminaire au fil blanciW) du boitier
de racordements [side d'un
capuchon deconnexion. Cannecter
le fil noir(L)du luminaire au fil
toir(L) du bottier de racoordement
4 laide d'un @pudhon de
connexion. Connecter [efil de mise
4 la terre( G) du luminaire au fil

de mise & [ terre (G) du bottier

de racmordementd [Bide d'un
capuchon de connexion (fig. 2).

5. Wettre les fik dans e bottier
de racoordement. Sssembler

le luminaire sur lesupport de
montage et lefiseravec [es
rondelles et les écrous de figation.
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INSTALACION
ETAPA POR ETAPA

4. Conectar el mble blanoo (M) de
la lampara con el @bleblancof W)
dela @ja de conexiones usando
el conectorde @bles. Conectar el
@ble negroiL)de la limpara con
el cable negroil) de b @ja de
conegiones wsndo el onedor de
a@bles. Conedar el @ble de toma
detiema(G) dela Empar con

el cable detorma de tiera ([ G) de
la @ja deconexiones usando el
mnedor decables ffig. 2).

5.Meta loz @bles en la @ja de
mnegiones. Wonte la lampara
en el soporte demantaje v fijelo
oon las arandellas v las tuercas de
fijadan.
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FOR OUTSIDE FﬂU_RINST.ﬂLLﬁ'I'IﬂN PARA INSTALACION

INSTALLATION: EXTERIEUR : EXTERIOR:

b.5eal thelightficture tothewall 6. Sceller le luminaire au mur en 6. Sellela Bmparma la pared con

using sealant{fig. 31 utilizant le scellant ffig. 3) sellante (fig. 3).

7.Restore eledrial power. 7. Réalimenterle courant 7.vueha 3 activar la corriente
gledrique. elédria.

fig. 3 P




FCC Statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer
could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator & your body.

IC warning statements:

-English Warning Statement:

“This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:(1) this device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device."
The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

-French Warning Statement:

“L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 'utilisateur de
I'appareil doit accepter tout brouillage radio€lectrique subi,meme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement." Cet appareil numérique de laclasse B est conforme da
norme NMB-003 du Canada.

This equipment complies with Candian radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator & your body.

Cet équipementest conforme Canada limites d'exposition aux radiations dans un

environnement non contr?lé& Cet équipementdoit &tre installé utilisélistance minimum de
20cm entre le radiateur et votre corps.



